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AiypKeii XapijHapeK
KaTOBHite—CocHOBeii

Be>KJiHBocTb KaK MexaHH3M anajioroBoro 
B3aHMO^eiicTBH5i b peneBbix aKTax coBeTa

Xoth b peneBbK aicrax (PA) npocbSbi BeauiHBOCTb KaK MexaHH3M /majio- 
roBoro B3aHMoaeHCTBHS npoaBJiaeTca HanSojiee noKa3aTejibHO, o/jHaKO He 
TOJibKO 3tot BHfl noóyAHTejibHoro PA „pearHpyeT” Ha BeacnHBOCTb. KaK 
H3BecTHO, PA coBeTa npHHHCJiaeTca k aflBHCHBaM, T.e. PA, b pe3yjibTaTe ko- 
Topbix fleiłcTBue npHHOCHT nojib3y a^pecaTy1. CjieflOBaTenbHO, Be/jynjHM 
nparMaTHHecKHM npH3iiaK0.vi PA coBeTa aBJiaeTca nojib3a aapecaTa, KOTOpaa 
BbiflBHraeTca Ha nepBbiH nnaH. KaaceTca, hto yxe caMa npHpo/ia coBeTa 
HO3BOJiaeT hbm BoenpHHHMaTb ero KaK PA, c noMonjbio KOToporo roBOpa- 
hjhh Ha npaKTBKe coSjiioaaeT 3TnaecKyio KaTeropHio bokjihboctm, npoaBJiaa 
cbok> 3a6oTJiHBOCTb h 3aHHTepecoBaHHOCTb aejiaMH aapecaTa. TaKHM 06- 
pa3OM, MOaCHO TOBOpHTb O TOM, HTO rOBOpaiHHH, HpOH3HOCH PA COBeTa, 
HbiTaeTca conepeacHBaTb BMecre c aapecaTOM, KaK b cjieayiomeM npn- 
Mepe:

(1) Wziąłbym na waszym miejscu. Dobry pies to sama radość, na kury 
konieczny, a co dopiero na kaczki.

(Kopczyński)

OaHaKO Tpy/jHO He OTMeTHTb, hto sto „conepeacHBaHHe” roBopaipero 
hocht naccHBHbiM xapaKTep; fleńcTBHe BbinojiHaTca 6e3 aKTHBHoro yaacTHa 
roBOpamero, a pe3yjibTaT ¿jeńcTBiia npHHOCHT nojib3y a/jpecaTy. TaKaa 
xapaKTepHCTHKa PA coBeTa no3BoaaeT aapecaTy KaK BbinonHHTb, TaK h He 

1 Cm.: B. B. BoraaHOB: Peueeoe oBufenue. lipazMammecKue u ceMaumuuecKue acneumbi. 
JleHHHrpaa 1990, c. 56; H. H. <I>opMaHOBCKas: IIpazMamuKa no6yMcdenun u mzuko H3UKa. 
„PyccKnft H3HK 3a py6e»coM” 1994, Nb 5/6, c. 39.
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BbmojiHHTb aeacTBae, k KOTOpOMy no6yxpaeT roBopsnjHH. CjiejjOBaTejibHO, 
b PA coBeTa appecaTy npepocraBJiaeTCs nojiHas CBo6opa BbiSopa othochtc- 
JlbHO BMHOJIHeHHM HJIM HeBLinOJIHeHHfl JjeHCTBHS.

IIo /Jac. P. Cepjno, coBeT „npe/xcTaBJiseT co6oh He nonuTKy 3acraBHTb 
TeÓH HTO-TO AejiaTb B TOM CMMCJie, B KBKOM 3TO MOXHO CKa3aTb o npOCbBe. 
CoBeT cooónjaeT Te6e o tom, hto 6yneT /pis Te6s jiynine Bcero.”1 2

nuTascb j/arb neTKyio xapaxTepncTHKy PA coBeTa, A. Bex6nHKa npmnjia 
k BbiBopy, hto „paBas coBeT, mm BOo6paxaeM ce6s Ha Mecre ppyroro Jimja, 
h, TaxHM o6pa3OM, mmcjihm Ham coBeT kbk BOoSpaxaeMoe peniemie hjih 
npHKa3, OTpaBaeMbiH cbmhm ce6e”3. nojibCKHH HCCJiepoBaTejib oópaiuaeT 
BHHMaHne Ha napapoKcajibHOCTb cobctob, KOTOpas ,,3aKJiiOHaeTCs b tom, 
hto, xots, coBeTys KOMy-TO cpejiaib hto-to, mm He roBOpHM eMy, hto mm 
xothm, hto6m 3to cpejiaji, mm TeM He MeHee ynoTpe6jiseM (hjih moxcm 
ynoTpeÓHTb) HOBejiHTejibHyio <J)0pMy”4.

P. rxeropsHKOBa, nopnepKHBas HexoTopoe cxojjctbo coBeTa c npepyn- 
pexpeHHeM, OTMenaeT OTcyTCTBHe b coBeTe xaxoro-HH6ypb jjaBJieims Ha 
aupecaTa5.

A. AnpeeB, aHajiH3Hpys 4>yHKpHH no6yxpeHHs b hojh>ckom S3bixe, bmbcji 
cjiepytonjee onpepejieHne coBeTa: „[...] roBOpsipHH coBeTyeT appecaTy bmhoji- 
HHTb peHCTBHe, yxa3MBas, hto b cjiynae ero HeBbinojiHeHHs moxct cjioxHTbcs 
/pis Hero He6jiaronpHMTHas CHTyaipis h o/moBpeMeHHo npepocTaBJiaeT eMy 
BM6op COBepHIHTb HJIH He COBepHIHTb peHCTBHe”6.

HaM xaxeTCs, hto b PA coBeTa Ha nepBMH HJiaH BMpBHraioTcs roBOps- 
IIJHM He CTOJIbXO HeraTHBHMe CTOpOHM HeBMnOJIHeHHM peilCTBHM, CTOJIbXO 
no3HTHBHMe b cjiynae ero bmhojihchkh. Cjie/jOBaTejibHO, moxho roBOpHTb 
o HexoTopoH nepecTaHOBKe axpeHTOB no othoihchhio k TOJiKOBaHHio coBeTa 
A. ABpeeBMM. XoTejiocb 6m OTMeraTb, hto npepjioxeHHoe A. ABpeeBMM 
TOJiKOBaHHe coBeTa 6ojiee othochtcs k PA npepocTepexeHHs, neM k PA 
coBeTa.

B paHHOM Mecre pejiecoo6pa3HO ocraHOBHTbcs Ha Bonpoce oneBH/pioro 
nparMaTHHecKoro h ceMaHTHHecxoro cxopcrBa PA coBeTa h PA npepoc- 
TepexeHHs, xoTOpMe mm b paHHOH pa6oTe BoenpHHHMaeM xax HJiJioxyTHB- 
HMe CHHOHHMM, HTO H HOflTBepXaaeTCM HpaKTHKOH peHCBOTO OÓHjeHHS:

1 J. R. Searle: Speech akts: An Essay in the Philosophy of Language. Cambridge
1969, c. 67.

3 A. BexSaiiKa: Peueebte ax/mi (A. Wierzbicka: Acts of speech, 1972). Ilep. 
C. A. KpujiOBa. B: Hoeoe e 3apy6eMCHou jiunzeucmuKe. Ban. 16, Mocraa 1985, c. 268.

4 TaM xe, c. 268.
5 R. Grzegorczykowa: Wprowadzenie do semantyki językoznawczej. Warszawa 1990, 

c. 145.
6 A. Awdiejew: Pragmatyczne podstawy interpretacji wypowiedzeń. Kraków 1987, c. 129.

7 Lingwodydaktyka...
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(2) — nodyMamb momcho, ho zoeopumb ecjiyx ne cmoum.
— Cnacuóo 3a coeem.
— 3to ae cobct, sto npeffocrepexceHHe — e — e.

(ABfleeHKo)

Kaxerca, hto Hanóojiee ner ko h ySennTejibHO pa3HHijy Meawy PA coBeTa 
h PA npeaocTepexeHHa onpeaejiHJi /J,x. Cepjib, no KOTOpOMy cobct 
3to flOBefleHne no CBeneHHa anpccara, hto BHnojiHeHHe nencTBHa b ero 
nojib3y, a npenocTepeaceHne Kax noBenemie no CBeneHHa, hto BbinojmeHHe 
nencTBHa He b ero nonb3y7. BbimenpHBeneHHbie ceMaHTHnecKH cxonHbie 
netJlHHHUHH Rx.. P. CepjIB IIO3BOJIHnH MHOTHM pyCCKHM H nOJIbCKHM HCCJie- 
noBaTejiHM He BbinenaTb nByx OTnejibHbix throb no6ynHTenbHbix HjiJiOKyTHB- 
Hbrx 3HaneHHH: coBeTa h npenocrepoKCHHa8. IIpHHHMaa npencTaBuennyio 
Bbiine TOHKy 3peHHa, b namiOH paóoTe paccNiaTpHBaeM HHxenpHBeneHHbie 
npHMepbi coBeTOB h npenocTepexeHHH b cocraBe orhoh rpynnbi — PA 
coBeTa.

HaM npencTaBJiaeTCfl, hto b PA coBeTa oco6o coSmonaerca roBOpanjHM 
npHHUHn BexjiHBOCTH {Politeness Principle) J\x.. Jlnna, KOTOpMH bo Bcex no- 
6ynHTejibHbix PA cbo/xhtcs k MacKHpOBKe co6ctb6hhoh BbiroRbi roBOpa- 
njero9.

B naHHOM Mecre cjienyer nonnepKHyrb, hto b cjiynae PA coBeTa, T.e. 
anBHCHBa, HMeeT 3HaneHHe He TOJibKO nparMaTHHecKHH npH3Hax Bbironbi, ho 
h KOMnereHTHOCTH b ahhhom Bonpoce.

Ee3ycjiOBHO npaBa H. H. OopMaHOBCKaa, KOTOpaa, nonnepKHBaa ohcbhr- 
Hyio CB83b Mexay BeXJIHBOCTblO H (|)OpMaMH PA COBeTa, OTMeTHJia, HTO 
„cobct MOxeT naTb TOJibKO tot, kto KOMneTeHTeH b /jaHHOM Bonpoce (bo 
BcaKOM cjiynae nyBCTByeT ce6a KOMneTeHTHMM)”10.

7 J. R. Searle: Speech akts: An Essay in the Philosophy of Language. Cambridge 1969, 
c. 67.

8 IIoApoSHee cm.: G. N. Leech: Principles of Pragmatics. London and New York 
1983; A. Awdiejew: Pragmatyczne podstawy interpretacji wypowiedzeń. Kraków 1987; 
H. H. <J>opMaHOBCKaa: ynompeSjienue pyccxozo peueeozo omuxema. MocKBa 1982; 
H. M. C>opMaHOBCKas: IIpazMamuKa noSyotcdemin u Aozutca rabata. „PyccKHH s3łik 3a 
pySexoM” 1994, JM95/6, 34—40; H. H. OopMaHOBCKaa: <I>ynKifuoHajibHbiu acnexm coifuoxyAb- 
mypubtx nejteHUU fobuca. B: Współczesne problemy dydaktyki języka rosyjskiego na różnych 
etapach nauczania. Red. M. Szymoniuk. Katowice 1995, c. 7—13; A. B. /Jopomem: 
IIoóydumeAbHbie peueebte axmbi u ux uHmepnpematfun a mexcme (na MamepuaAe ohzauuckozo 
A3btKa). [ABTOpecpepaT Katm. ahcc.]. MocKBa 1986; E. n. CaBejibeBa: HoMunaifuu peueebix 
unmentpiu e pyccKOM n3bixe u ux ceManmuKO-npazMamunecKoe ucmoAKoeanue. mace. Kann. 
<J)hjioji. HayK.]. MocKBa 1991; K. A. IIIapoHOB: Kamezopun naKAonenun pyccKozo zaozoao 
e KOMMynuKamuBHo-npazMamuuecKOM acnexme. [H,ncc. Kami. (Jjhjioji. HayK.]. MocKBa 1991.

9 G. N. Leech: Principles of Pragmatics. London and New York 1983, c. 112.
10 H. K. <I>opMaHOBCKaa: Peneeou amuxem u peueeoe oSufenue. MocKBa 1989, c. 63.
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OTcto.ua BMTeKaeT, hto, no cpaBHeHino c yHHBepcajibHMM PA npocbSM 
(Kaambiił M0xeT npocuTb Kaamoro), PA coBera 6ojiee orpammeH. B npHinjH- 
ne coBeTOBaTb MO»ceT tojimco tot, kto:
— b KaKOH-TO Mepe 3HaeT a/jpecaTa (ero xapaKTep, HaMepeHHa, ruiaHbi, uejiH, 

B3rji«flbi h Ap.);
— y6e»7ieH b CBoen npaBOTe;
— npH3HaH KOMneTeHTHbiM b /jaHHOM Bonpoce.

A. O. JIk>6mmob npHineji k BbiBOjiy, hto roBOpamun npHÓeras k PA 
coBeTa „kbk 6m yTBepayjaeT, hto 3HaeT Jiynine, neM coóecenHHK, hto ajih 
toto xopoino”lł. Orcio/ia BMTeKaeT, hto b PA coBera roBopsnjHH-coBeTy- 
ioihhh HeBOJibHO CTaBHT ce6a Bbime anpecaTa (b npocbóe, kbk h3bcctho, 
06parna» cHTyaima).

Kccjienya PA coBeTa, nejiecoo6pa3HO oSpaTHTb bhhmbhhc Ha HBe CHTy- 
aiiHH ero ynoTpe6jieHHa:
— CHTyaijHio „HenpomeHHoro” coBeTa (aapecar mojkct kbk ero xoTeTb, tbk 

h He xoTeTb);
— CHTyaijHio „npomeHHoro” coBera (anpecaT „npocHT” coBeTa)11 12. 

npHBeaeM npHMepbi npocb6 o coBeTe:

(3) HaM HyiKen Bam coBer, Bocuauu HeaHoeuu.
(A$HHoreHOB)

(4) ¥»io Mce menepb dejiamb? Eeotcamb McaAoeambcn?... Kyda?... Padu 
6oza, Buicmop BuKmopoeuu, nocoBeryirre.

(ByjiraKOB)

(5) nocoBeryHTe, kok MHe Gbimb, HuKuma HuKumuu.
(JlanaTOB)

(6) [...] ale radźcie mi panowie, czym zapełnić pawilon pamiątek po kapi
tanie Nucie?

(Szaniawski)

(7) Słuchaj, Kasiu. Poradź mi, kiedy powinienem porozmawiać z panią 
Izabelą na temat prośby i w ogóle.

(Rybałtowska)

KaK CBHfleTejibCTByeT coópbhhmh MaTepnaji, npocbóa o coBeTe MoaceT 
HMeTb MecTO KaK b c4>epe «bz-OTHomeHHił (3, 4, 5, 6), tbk h b ccfrepe 
TM-OTHOIIieHHH (7).

11 A. O. JIk>6mmob: BbicKa3bieanun-conembi u ux npazMamuuecKue u ceManmuuecKue 
ceoucmea. B: CeMawnmecKue npoójieMbi peueeou denmejibHocmu. MocKBa 1984, c. 142.

12 H. K. op maH obck aa: IIpazMamuKa noóyjKdeuun u Aozwca A3biKa. „PyccKnfi S3MK 3a 
pySeacoM” 1994, Nb 5/6, c. 39.

7*

OTcto.ua
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IIoKa3aTejibHO, hto bo Bcex HaniHx np0Mepax roBOpsmuM ynoTpeSjis- 
KJTca aapecaTHtie (JiopMLi (BacuAuu Heauoeuu, Buicmop BuKmopoeuu, HuKuma 
HuKumuM, Kasiu, panowie), KOTopue, aonojiHHTejibHO KOHKpeTH3HpyH aa- 
pecaTa, noBbiniaiOT BeauiHBOCTb PA npocbSbi o coBeTe.

H. H. OopMaHOBCKaa cnpaBefljiHBO OTMeTHJia, hto „b CHTyapHH »npo- 
ineHHoro« coBeTa — npocb6a nocoBeTOBarb ocymecTBJiaeTCH b cootb6tctbhh 
c npHHHTbiMH cnocoóaMM BMpajKeHHB npocbóbi”13. Cjie^yeT, o^HaKO, ot- 
MeTHTb, hto b npnBe,neHHbix Bbime cj)opMax PA npocbSu b cirryaiiHH „npo- 
meHHoro” coBera OTcyTCTByiOT aKTyajnraaTOpH bokjihboctb (Hanp. ochob- 
Hbie b o6ohx »3biKax: noMcaAyucma b pyccKOM h proszę b nojibCKOM), Tax 
xapaKTepHbie juih PA npocbóbi. Ha Hain B3rji«A, Taxoe SBjieHHe BbiTeicaeT 03 
cjieayłomHx ^aKTOpOB:
— roBopsnjHH b npocbóe o coBeTe, aBTOMaTHHecKH ctbbbt ce6a HHxe 

a/jpecaTa, KOTopoMy otboaht pojib KOMneTeHTHoro aBTOpHTeTa;
--- COBeT, KOTOpMH CBOflHTCS K peHCBOMy fleHCTBHK), He Tpe6yeT 6oJIbIHHX 

ycHJiHH ot a/ipecaTa-coBeTyiomero;
— HJUiOKyTHBHas CHJia coBeTa HeBejnuca.

HTax, b cjiynae npocb6bi o coBeTe mojkho roBOpHTb o BeauiHBOCTH, 
KOTOpaa BbrreKaeT 03 caMoro xapaicrepa ee HJiJioKyTHBHOH chjim. IlpocbSa 
o coBeTe co3/iaeT oco6yio „aTMoe^epy bokjihbocth”, KOTopaa BO3HHxaeT 03 
TOTO, HTO rOBOpSmHH COÓJIfOJiaeT np0HUHH BOKJIHBOCTH ,H)K. Jl0Ha, B HaCTHO- 
CT0 MaKC0MH: CKpOMHOCT0 0 Ben0KOAyinHH. OcoóeHHO apKO B HpOCbÓe 
o coBeTe BbiHBJiaeTca cKpOMHOCTb roBopamero, kotopmS „nop0ijaeT” caMoro 
ce6a, np03HaeTCH b OTcyTCTB00 3HaH0H, ontrra, KOMneTeHimfi 0 t.a-, np0H0- 
CbiBaa, kbk npaB0jio, 3T0 KanecTBa a/jpecaTy b (jjopMe KOMiuiHMeHTOB, 
0cnojiHjnom0x Ty xe (|)yHKii0io, Kax aKTyanH3aTOpbi bcxji0boct0 b PA 
npocbóbi, nanpHMep:

(8) Xouy eauiezo coeema nocAyiuamb, HuKuma HuKumuu. Hejioaeic bu 
Gojibiuoro yiua, acH3HenHMH onur y bbc rpoMBOHhiH, nocoeemyume, 
kok nocmynumb.

(JlnnaTOB)

H. M. OopManoBCKaa, onpeaejiaa npaBBJia, KOTOpbie aojekhh coójiio- 
aaTbca KOMMyH0KaHT3M0 b peneBOM oónjeHBH, oTMeT0jia, hto „roBopaujCMy 
npeanacMBaeTCs nocTaBBTb b peiiTp BHBMaH0a cnymaioinero, yMHTbiBaa ero 
couHajibHbie pojib, ero JiHHHOCTb 0 ocBeaoMJieHHocTb b TeMe, npe;xMeie 
peH0”14. Kax B0A0M, BbRue[ipnBe;iCHHoe npaBBJio nojiHOCTbio coSjnoaaeTCH 
roBOpjmj0M b npocbóe o coBeTe.

13 TaM xe, c. 39.
14 H. H. OopMaHOBCsas: Peueeou jmuKem u peueeoe oStyenue. MocKBa 1989, c. 20.
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IIocKOJibKy b ijeHTpe Haniero BHHMaHas BeacnHBOCTb b AHanoroBOM B3an- 
MoaeHCTBHM KOMMyHHKaHTOB, to cjieayeT no^HepKHyTb, hto BeacjiMBa« npo- 
Cb6a o coBere 34)(|)eKTHBHO nooippaeT anpecaTa /jaTb cobct.

IIpexqe tom oxapaKTepH3yeM HanSonee yriOTpeÓMTejibHbie (JjopMbi, c no- 
MombK) KOTopbix peajiH3Hpyercfl HHTeHijMa coBera, cjieayeT ynecrb to, hto 
OTcyrcTBue npocbSbi o coBere co3aaeT KanecTBeHHO Apyryio nparMaTHnec- 
Kyio CHTyapino, b KOTOpofi, anpecaT, He npH3HaBaa roBopamero KOMneTeHT- 
hmm b aaHHOM Bonpoce, MoaceT naxe pe3KO OTBeprHyTb cobct, npHBe^eM 
npHMepbi:

(9) — H 6bi coeemoeaA 3mozo KOAtuccapa...
— ił 6u coseTOBaji muc ae coneroBanA

(BaniHeBCKUH)

(10) — ToAbKO coeemyio meóe: ozAmucb na oótąee.
— Yw KaK-HH6yffb o6oif,aych 6e3 tbohx cobctob.

(OjibinaHCKnfi)

(11) — Coeemyto óbimb c hum npu cAyuae ocMompumeAbueu.
— Ce5e 3to coBeryS.

(TjieSoB)

(12) — Radzę jeszcze raz, aby pani sama złożyła wymówienie.
— Nie doczeka się pan tego!

(Szczygieł)

(13) — ... jedną jeszcze bym ci dał radę, ale zaraz się oburzysz.
— Nie wysilaj się, znam twoje dobre rady.

(Andrzejewski)

Kaic HOKa3biBaiOT BbimenpHBeneHHbie /majiora, HecoSjHO/temie nparMaTH- 
tockhx napaMeTpOB, KOTopbie „ho3bojmiot” roBOpsnjeMy coBeTOBaTb, MoaceT 
npHBecTH k KOMMyHHKaTHBHOH HeynaTO, a na»ce k koh(|)jihkthoh CHTyaiiim. 
OTTopxeHae coBeTa a/jpecaTOM b npHMepax (9—13) momcho noscHHTb 
cjiOBaMH H. H. OopMaHOBCKOił: „[...] He Ha.no [...] b cootbctctbhh c npaBmia- 
mh Be/jeHMH penH »npHnoaHHMaTb« ceóa, 3Hałonjero, Ha« npyruM, He 3Ha- 
roniHM, Ha.no He npunaBaTb ce6e H3JiHinHero 3HaTOHns, hto6h He yHH3HTb 
napTHepa, Hano 6biTb ckpomhmm OTHOCHTejibHO coócTBeHHoro onbrra, a 3Ha- 
HHT --- COBCT Ha.HO naBaTb TaKTHHHO”15.

OrropaceHHe PA coBeTa anpecaroM, KaK HOKa3biBaeT coSpamibiił MaTepH- 
an, MO»eT npnoópeTaTb pe3KHii ottchok He TOJibKO b ctjjepe TAf-oraoine- 
HHH (10, 11, 13), HO H B o4»IHHajIbHOH OÓCTaHOBKe (9, 12). yóeziHTejibHbiM 
npeflCTaBJiseTCfl 3aMenaHHe B. C. XpaKOBCKoro h A. II. Bojio/inna o tom, 

15 TaM xe, c. 63.
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HTO JiłOflH He JHOÓJIT „HenponieHHbix” coBeTOB16. O/maKO, KaK npeflCTaBJiseT- 
ca, yneT hjih onopaceHHe coBeTa a/jpecaTOM 3aBHCHT ot coóJnoneHHa/ 
/Heco6jnoAeHHs TOBopanjHM-coBeTyioniHM onpeaejieHHtrx nparMaTHHecKnx 
ycjiOBHH CHTyaipni oómeHHs. IIpaBHJibHoe „ono3HaHHe” CHTyaiiHH oSmeinia 
rapauTHpyeT ycneniHOCTb PA coBeTa, HenpaBHJibHoe — co3naeT, Kax npaBH- 
JIO, KOH(J)JIHKTHyKT CHTyaUHIO, OCOÓeHHO TOT/ja, KOT^a aapeeaT He npOCHT H He 
xoneT coBeTa.

BHmenpHBe/jeHHŁie npHMepM noijTBepac/iałOT Te3nc o tom, hto, BO-ne- 
pBbIX, BttKJIHBOCTb aBJIHeTCS 3(J)(|)eKTHBHbIM CpeflCTBOM, KOTOpOe yeneiHHO 
peryjiHpyeT peaeBoe oónjeHHe KOMMyHHKaHTOB, a BO-BTOpbix, neBeacjiHBOCTb 
co cropoHM roBopsnjero mojkct Bbi3biBaTb (h aaiiie Bcero BM3biBaeT) HeBeac- 
JIHBOCTb CO CTOpOHM aflpecaTa, HTO BMeCTe npHBOJIHT K KOMMyHHKaTHBHOH 
h coijHajibHOH HeyaanaM.

PA coBeTa MoaceT peanH3OBaTbca kbk 3kchjimiihtho c ynoTpe6jieHHeM 
nep(|)opMaTHBHbix TJiarojiOB coBeroBarb / radzić, Tax h hmhjihęhtho.

Hani aHanH3 HaaHeM c PA coBeTa, KOTopbie BbipaaceHbi skchjihijhtho: 
--- TJiarOJIbHOH (|)OpMOH OT 1-TO JI.efl.H.HaCT.Bp. HH/JHKaTHBa:

(14) J? bbm no-dpyMcecKU coseryio, Boazuh — bbi BO3depjtcumecb om 
eciiKou maKou noAumuKU. ToAbKo ce6e uaspedume.

(A4>HHoreHOB)

(15) CoBeryio BaM cuauaAa 3anucamb omeembi Ha óyMa&cKe, ece xopotuo 
npoBepumb, a 3ameM b aHKemy, umofibi He óbiao nowtapoK u ucnpas- 
AeHuu, a mo 3acmaswn chobu 3anoAHfimb.

(PbrfjaKOB)

(16) Radzę ci liczyć forsę, jeśli ją przyniesie do domu, i nie zawracać głowy 
dąsami dzielnym kobietom.

(Fleszarowa-Muskat)

(17) Więc najlepiej zakochaj się w kimś innym. Radzę ci z własnego 
doświadczenia.

(Nurowska)

— rjiarojibHoii cjjopMoii ot 1-ro Ji.en.a.Sya.Bp. HHUHKaTHBa:

(18) Ho som urno h BaM nocoBeryio: ho epesin Aenenufi Bbi yon omna- 
Mcumecb om aauieii ynopnou mucau o 6oze.

(EyjiraKOB)

16 B. C. XpaKOBCK0H, A. II. Bojioahh: CeManmuKa u muno/iozun uMnepamuea. 
PyccKuu UMnepamue. JleunHrpafl 1986, c. 170.
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— rjiarojibHOH (JjopMoii ot 1-ro n.ea.H. onTaTHBa:

(19) ffa u He coBeroBUJi 6u bbm AOMCumbcn e KJiuHUKy, ko.kou cmuca 
yjuupamb e ncuiame nod cmoHbi u xpun 6e3HadexcHbix 6oAbHbix.

(ByjiraKOB)

(20) Radziłbym nie wtrącać się do jej spraw osobistych, o których sama nie 
chce mówić, bo potrafi zmienić się z anioła w kogoś całkiem odmien
nego.

(Szczygieł)

(21) Radziłbym jedynie nie traktować swojej sytuacji jako okresu wyjętego 
z życia.

(Szczygieł)

(22) Radziłbym ci złożyć ten cały majdan i wyjść z psem. Mały spacer 
dobrze ci zrobi.

(Siesicka)

--- HOMHHaTHBHMMH KOHCTpyKUHSMH, B COCTaB KOTOpblX BXOflflT npHTJDKa- 
TejibHoe MecroHMeHHe h cymecTBHTejibHoe:

(23) Moh bbm coser. EoAbiue k nexty He npuKacaumecb. Tan urno, 
h dyMaio, mewa epedumeAbcmea omnadaem, He eoAHyumecb.

(PuSaxoB)

(24) U moh coser: ne eodu Aio6u.MyK) Mcemąuny napadnbiMu KOMHamaMU, 
eedu uepe3 uepHbiu xod cpa3y e nocAeÓHioło KOMHamyuiKy.

(A^HHoreHOB)

(25) Moh coBer: na uembipHadąamoM ecmb 3aKymoK, npeeocxodnbiu 
u3AuiueK apxumeKmypbi, coeepiueHHO neodumaeMbiu ocmpoe.

(PO3OB)

(26) ToAbKo moh coBer. pacxodumecb no-xopouiejwy, 6e3 CKUHÓaAoe.
(PO3OB)

(27) Moja rada: zorganizować silny kolektyw.
(Rymkiewicz)

(28) Niech pan dużo spaceruje. To moja rada.
(Konwicki)

CoópaHHbril MaTepHaji CBHfleTejibCTByeT o tom, hto yxe BbiSop cootbct- 
CTByiomeH (JiopMbi HaKJioHeHHH MO»ceT noBbnnaTb hjih noHHacaTb CTeneHb 
BejKJiHBOCTH PA coBeTa. YnoTpeSjieHHe rjiarojibHoii 4)opMM b MHflHKaTMBe 
(14---18) npHBHOCHT B PA COBeTa OTHOCHTCJIbHO BMCOKyiO KaTerOpHHHOCTb,
KOTOpaa, KaK KaxeTca, BbrreKaeT H3 toto, hto roBopsnpiH-coBeTyioiuHH 
ySeayjeH b co6cTBeHHoii KOMneTeHTHOCTH h npaBOTe.
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/Jpyraa CHTyauna BHCTpaHBaeTca b cnynae ynoTpeÓJieHH« (jiopM co- 
cjiaraTejibHoro HaKJiOHeHHs (19—22), KOToptie Sojiee mjjtkh h HesaTero- 
pHHHM. Cjie^yeT oópaTHTb BHHMaime Ha to, hto 3Ta CBoeo6pa3Haa Ma- 
HII(J)eCTaĘHS CySneKTHBHOH MOflajIbHOCTH, KOTOpaa, C O4HOB CTOpOHŁI, no- 
BbiniaeT cTeneHb OTMeneHHOCTH BeauiHBOCTbio PA coBeTa (BOJieH3bMBjie- 
HHe roBopsnjero-coBeTyK)njero BbipaacaeTca b CMMCJie xoreji 6bi (nojcoBero- 
BSTb, hto yace caMO no ce6e BeacjiHBo), a c upyroił, aicneHTHpyeT BecoMOCTb 
coBeTa.

L(ejiecoo6pa3HO OTMeTHTb, hto roBOpjiiHHH-coBeTyioiHHH Heo^HOKpaTHO 
pacKpbiBaeT npHHHHy, KOTopaa aaeT exiy „npaBO coBeTOBaTb”. TaKHMH 
npHHHHaMH, Ha KOTOpbie yKa3bmaeT roBOpaniHH-coBeTyiomHH Moryr 6biTb 
hjih co6cTBeHHbiH onbiT h KONineTeHTHOCTb roBopsnjero: radzę ci z własnego 
doświadczenia b (17), hjih „ao6pbie hhtchhhh” roBOpaiuero no-apyisecKH 
coeemyio b (14). HaóJiiOfleHHs Hau coópaHHbiM «3biKOBbiM MaTepnajiOM 
noKa3biBaiOT, hto b cjiynae HeocnopHMoro aBTOpHTeTa roBOpsniero-coBeTy- 
K>mero npHHHHa coBeTa naiue Bcero He npHBOflHTCH.

B npHMepax (26) Ha pyccKOM h (21) Ha nojibCKOM sBbncax roBOpsniHH 
„yMeHbinaeT” 3HaneHHe coócTBeiiHoro s (coójnoneHHe MaKCHMbi cicpoMHO- 
cth), a KOHKpeTHO CBoero PA coBeTa c noMonibio jieKCHnecKHX cpencTB 
(Hapennii) TOjibKO moü coeem h radziłbym jedynie, hto npHBHOCHT jjonoji- 
HHTejIbHyiO BeaCJIHBOCTb.

B OTJiHHHe ot SKcnjiHHHTHoro cnocoóa BMpaaceHHs, PA coBeTa nanje 
Bcero BBipaacaeTCH roBopamHM-coBeTyjoinHM HMnjiHijHTHO. Bbinie mbi ot- 
MeTHJiH, hto PA coBeTa MoaceT peajiH3OBaTbca c noMonjbio (JiopM hm- 
nepaTHBa 6e3 aKTyajiH3aTopoB BeacjiHBOCTH kbk b ccjiepe Bbf-OTHOineHHH, iaK 
h b c^iepe Tbz-OTHonieHHH, npHBejjeM npHMepbi:
— b pyccKOH h nojibCKOH c4>epe TAf-OTHOineHHH:

(29) He nejiyn mciih, h c xojiody, mbi MODweiub npocmydumbCH.
(EyjiraKOB)

(30) He xojjh k HeMy óojibtue. He ymorcancH.
(MaKaHHH)

(31) He nepeyroMJiHBCH, muaüh.
(PO3OB)

(32) 3acmemueocmb ceüuac He e Modę, OAewceK, tu Sojibine mym, 
SoJibine ciwencn. Jladno?

(JlffliaTOB)

(33) CajpKb yaodnee.
(PuSaKOB)

(34) CorfiouKa, KomAema ocmbinem.
(JlnnaTOB)
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(35) 3naeiub urno, Hannnm 3ajjBJienne nauaAbHUKy oÓAacnmozo aemoyn- 
pasjienun. TaóymąuKoe ezo (fiaMUAua. Mootcem maKoü eonpoc pe- 
luumb.

(PbiSaKOB)

(36) Pij herbatę, bo ci wystygnie.
(Jażdżyński)

(37) Siadajże szybciutko, panno, bo zrazy wystygną! Nie będziesz przecież
jadła na stojąco.

(Jażdżyński)

(38) Siądź na tapczanie, będzie ci najwygodniej.
(Szczygieł)

(39) Połóż się na kwadrans, zaśnij, to wszystko przejdzie.
(Konwicki)

(40) Strzel kielicha bimbru z rodzinnych stron, zjedz kawałek dobrego
chłeba, to ci się humor poprawi!

(Jażdżyński)

— b pyccKOH h nojibCKoii c4>epe Mi-OTHomeHHii:

(41) ToAbKO ne ono3jjanre, a mo deepu 3aKpotom.
(PtlÓaKOB)

(42) He ynapnre! djepacnre Mena 3a nAeuu.
CH,om6pobckhh)

(43) He neperpymaare ce6n, Hpuna d>edoposHa. 3awiemuAa, ebi u no 
uonaM nuiueme u nuiueme.

(PO3OB)

(Szczygieł)

(44) Niech pan założy kapelusz. Łatwo się przeziębić.

(45) Niech się pan napije, dobrze panu zrobi.
(Andrzejewski)

Kax CBnaeTejibCTByeT npeacTaBJieHHbiH MaTepaaji, ynoTpeGjiemie b PA 
coBeTa HMnepaTHBHbix (|)opM He BJieaeT 3a co6oh ynoTpeÓJieHHa roBOpanjHM 
aKTyajiH3aTOpOB bcxjihbocth, KOTopbie b HMnepaTHBHbix (JiopMax PA npo- 
Cb6bi ynoTpe6jisK»Tca oSjinraTopno. CoópaHHbiił MaTepHaji noKa3MBaeT 
HHTepecHoe aBJieHHe 3aMeHBi aKTyajin3aTOpOB bokjihbocth (JiopMyjiaMH, 
KOTopbie OflHO3iiaHHO onpeflejiajOT hhtchijhk) PA coBeTa. B 3thx (jiopMy- 
jiax ocoGchho apKO npocjieatHBaeTca coÓJiiOAeHHe roBopainuM-coBeTyiomuM 
MaKCHM BbiflBHHyTbix JJjk. JIhhcm: TaKTa (yMenbiuaüme 3ampambi dpyzux) 
h BejiHKO/xyniHa (yeeAuuueaüme ebizody ópyzozó). B 3thx (JiopMyjiax roBopa- 
iiihm yKa3MBaeT Ha:
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— HeraTHBHbie pe3yjibTaTbi hjis anpecaTa, ecjiH neiiCTBHe He óyjjeT hm 
BMHOJiHeHO (29, 30, 34, 36, 37, 41, 43, 44);

— 6jiaronpHHTHMe pe3yjibTaTbi /jjis anpecaTa, ecjin ueiłcTBue 6y.neT hm 
BbinojiHeHO (32, 33, 35, 38, 39, 40, 45).
HTaK, b cjiynae PA coBeTa, BbipasceHHoro HMnepaTHBHOH (JiopMOH, 

roBopsinHH-coBeTyKJiijHH He npHÓeraeT k ynoTpeSneHHio aKTyamnaTopOB 
BeSCJIHBOCTH, KOTOpbie, KBK H3BCCTHO, CMSrnaiOT KaTerOpHHHOCTb HMnepaTHB- 
hmx PA npocbObi. CoScTBeHHO HHTeHHHM coBeTa — b biretu a anpecaTa
— no3BOJiseT „H36eraTb” aKTyajiH3aTOpOB bokjihbocth, KOTOpbie „npHnnca- 
Hbi” PA npocbSbi.

Co6paHHbm hbmh MaTepnan nonTBepscuaeT Mbicjib A. O. JIioÓHMOBa 
O TOM, HTO „B BbICKa3bIBaHHSX-COBeTaX HaCTO HOJiysaiOT 3KCIPIHIJHTHOe 
BMpaaceHHe KpHTepHH OpeHKH B BHfle pa3JIHHHOrO pona MOTHBHpOBOK, 
apryMeHTaijHH b nojib3y coBepmeHHs anpecaTOM osapjaeMoro hchctbhs. 
Hx oóbiHHO HiijyT b npaKTHsecKOH uejiecoo6pa3HOCTH, yaoócTBe, nerKOCTH, 
Ha/jeiKHOCTH, »cenaTejibHOCTH h nposHX nacTHbix opeHKax.”17 KaK CBH/jeTejib- 
CTByeT co6paHHbiii hbmh SMnHpHHecKHH MaTepnan, Mbicjib pyccKoro hc- 
cjieflOBaTejis moukho othccth KaK k pyccKOMy, tbk h k nonbCKOMy S3bncy. 
YKa3aHHe Ha no3HTHBHbie hjih HeraTHBHbie nocjiencTBHM Kay3HpyeMoro 
HCHCTBHS nO3BOJISeT O/JHO3HaHHO KJiaCCH(j)HHHpOBaTb PA KBK COBeT (BblTOfla 
a/ipecaTa).

HTaK, ecnH aKTyanH3aTOpbi bcscjihbocth npH HMnepaTHBe ho3bojisiot 
hbm pacneHHBaTb PA hmchho ksk npocbGy, to 3tot cBoeo6pa3Hbiii h (JiaKyjib- 
TaTHBHMH nOKa3aTCJIb HHTeHHHH COBeTa, B KOTOpOM TOBOpSHJHH-COBeTy- 
iohjhh BbisBJiseT cboh „Tenjibie syBCTBa” k a/ipecaTy, ohho3hbhho onpenens- 
eT PA KaK COBeT. Ha Hani b3tjish, ynoTpeójieuHe stoto CBoeo6pa3Horo 
noKa3aTens hhtchhhh, b kotopom roBopsniHH bkchjihhhtho BbipascaeT CBoe 
Ao6poxejiaTejibHoe OTHOineHHe, craBs b neHTp HHTepecbi anpecaTa, OHHOBpe- 
MeHHO noBbiinaeT BesuiHBOCTb PA. CjieflOBaTejibHO, stot cBoeo6pa3HbiH 
noKa3aTenb hhtchhhh mozkho BoenpHHHMaTb KaK HOKa3aTejibCTBO cojinaapn- 
3BHHH H BMnaTHH TOBOpSHjerO C a/ipeCaTOM, H TeM CBMblM OH HMeeT npMMOe 
OTHOineHHe k bcikjihbocth18.

npHMeHaTenbHO, hto bo mhothx PA coBeTa TOBopsnjHH-coBeTyioiuHH 
BbipascaeT cboio o3a6oseHHocTb coctoshhcm 3HOpOBbs, hto cjienyeT pac- 
HeHHBaTb KaK Co6niOHeHHe OHHOii H3 UByX OCHOBHbIX HOpM BeSGIHBOCTH, 

11 A. O. JIk>6hmob: BbicKa3bieaHun-coeembi u ux npazMamuuecKue u ceMaiimuuecKue 
ceoUcmsa. B: CeMaumuuecKue npofi/ieMbi peueeou denme/thnocmu. MocKBa 1984, c. 141.

18 Cm. H. H. iopMaHOBCKaa: Peueeou amuKem u peueeoe o6ufenue. MocKBa 1989, 
c. 19—20; M. Marcjanik: Typologia polskich wyrażeń językowych o funkcji grzecznościowej. 
W: Język a kultura. T. 6: Polska etykieta językowa. Red. J. Anusiewicz, M. Marcjanik. 
Wrocław 1992, c. 27.

6y.neT
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BMBeaeHHbix M. MapuaaHHK — npoaBJieHHa HHTepeca k aejiaM a/jpecaTa19. 
3a6oTa o 3/iopOBbe a/jpecaTa ocoóemio apKO npoaBJiaeTca b (29) Moncetub 
npocmydumbCH, (31) ne nepeymoMAnucH, (42) ne ynadume, (43) we nepezpyonaii- 
me ce6n, (44) łatwo się przeziębić h (45) dobrze panu zrobi.

CjieayeT oópaTHTb BHHMamie Ha CTepeoTHHHOCTb ynoTpe6neHHa hckoto- 
pbix PA coBeTa b onpeaeneHHbix CHTyannax rocTenpHHMCTBa, Tana eiub 
{-me) / neu{-me) / ocmbinem (njioxoe nocjieflCTBae) mjih caducb / cadumecb 
cioda / myda — bydem meóe / bom ydoóuee kbk b pyccKOM (33, 34), tbk 
h b nojibCKOM (36, 37, 39) a3bncax.

HHTepecHO ynoTpe6jieHae PA coBeTa b cxeMe pan / pani + (fjopMa 2-ro 
n.efl.H., KOTopaa, Kax h3bcctho, HMeeT CHHxeHHbiń h ^aMMJibapHbiń xapa- 
KTep, 3HaHHTejibHO coKpamatomnii „AMCTannHio” Meac^y KOMMyHHKaHTaMH, 
HanpHMep:

(46) Trzaśnij pan sobie jeszcze jednego i zapomnij o niej, tak będzie lepiej.
(Hen)

(47) Powiedz pan co, lżej będzie. Żona rzuciła? To pies ją, wydrę, trącał. 
Albo zerwać, albo babę przetrzepać.

(Hen)

B BbimenpHBefleHHbix npHMepax roBopaiHHH-coBeTyiomHH, onapascb Ha 
coScTBeHHbiił onbiT, noflaepKHBaeT, hto BbinojiHeHHe fleńcTBHfl {trzaśnij pan 
jednego b (46); powiedz pan co b (47)), k KOTOpoMy oh no6yacnaeT, npHHeceT 
nojib3y aapecaTy {będzie lepiej b (46); lżej będzie b (47)).

Kas BHflHM, roBopamHH-coBeTyiomHH, TaK xe kbk b npe,zibmyinHx npn- 
Mepax, xots ynoTpe6jiaeT marojibHbie HMnepaTUBHbie 4>opMbi, o/iHaKO He 
npHMeHaeT no BbinieonHcaHHMM npHHHHaM aKTyajiH3aTOpOB bcjkjihbocth.

PA coBeTa mojkct peajiH3OBaTbca h <|)opMaMH cocjiaraTejibHoro HamiOHe- 
HHa, HanpHMep:

(48) Ilocjiyiuaume, dopozaa, bu 6u noamejiu n nowrajm. Hejib3>i eedb, 
maK.

(3aMHTHH)
(49) Oaez, tu 6u b3bji mempadb u no3anuMajiCH.

(PO3OB)

(50) noKajimcajia 6u tu c neu. Hejib3n wce maK.
(PO3OB)

(51) Odwiedziłbyś Elżbietę. Ona też wygląda na zagubioną.
(Szczygieł)

(52) Poszedłbyś do lasu i coś ustrzelił, nie ma w domu kawałka mięsa.
(Kopczyński)

19 TaM ace, c. 27.
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AHajiH3Hpys BbinienpHBeaeHHMH MaTepnaji, penecoo6pa3HO BcnoMHHTb 
HHTepecHyio mhcjił P. A. KyjibKOBoii o tom, hto ynoTpe6neHHe (j)opM 
cocjiaraTejibHoro HaKJioneHHa roBopamHM BbipaxcaeT „nporpaMMy nepec- 
TpOHKH AeMCTBHTejIbHOCTH”20. CoSpaHHblH HBMH H3bIKOBOH MaTepnaji no.5- 
TBepayxaeT HaôJiæ/jeHHa pyccKoro HCcne^OBaTena. Ocoôchho apKO 3to npo- 
ÆeMOHCTpHpOBaHO b ynoTpeôJieHHax (48), (49) h (50). roBopaniHÜ-coBeTy- 
tonjHH, noôyacaaa aapecaTa k fleiicTBHK), KOTopoe CHHTaeT 6ojiee pejiecooô- 
pa3HbiM h none3HbiM fljia a^pecaTa (nacTO h fljia roBOpanjero), o^HOBpeMeH- 
ho npoTHBonocTaBJiaeT ero fleiicTBHio(-aM) 40 chx nop coBepinaeMOMy 
(-mm) aapecaTOM. Cue^yeT /joôaBMTb, hto roBOpanjHH-coBeTyiomHH, npn6e- 
raa K (|>opMaM cocjiaraTejibHoro HaKJiOHeHHa zuia Bbipaaceima PA coBeTa, 
OÆHOBpeMeHHO BbipaxaeT, c o/xhoh ctopohm, yBepeHHOCTb b npaBOTe h 060- 
CHOBaHHOCTH CBoero coBeTa, a c apyroH, CBoe HeonoôpeHHe fljia npeacHHx 
jjchctbhh a^pecaTa, KOTopoe MO»ceT npaoôpeTaTb naxe KaTeropHHHbiH xapa- 
KTep. 3to HeoaoôpeHHe «jim aeHCTBHH a/ipecaia moxct npnoôpeTaTb h skcii- 
jiHijHTHoe BbipaxœHne: neAb3H eedb max b (48) hjih nejib3H Mce mm b (50). 
XoTenocb 6bi HaM aoôaBHTb k 3TOMy: Km do eux nop. npejxcTaBJiaeTca, hto 
HMeHHO Taxaa, a He HHaa, npnpo.ua BbinienpHBe/jeHHbix t|)opM PA coBeTa 
npeapeinaeT o tom, hto ohh ynoTpeôJiaiOTca name b Heo(|)HijHajibHOH 
oôcTaHOBKe (49—52), neM b o<J)HUHajibHOH (48). Kax Kaacerca, BaxHbiM 
h HeoôxoaHMbiM nparMaTHnecKHM ycjiOBHeM ynoTpeÔJieHHa othx (jiopM 
aBJiaiOTca onpeaejieHHaa CTeneHb 3HaKOMCTBa KOMMyHHKaHTOB. Moxho 
npennojioxHTb, hto b ocJiHHHajibHOÜ oôcTaHOBKe ynoTpeGjieHHe sthx (|)opM 
motjio 6bi BOcnpHHaTbca aapecaTOM co 3HaKOM MHHyc, h tûm caMbiM 
OCJIOÎKHHTb AHajIOTOBOe B3aMM0neHCTBHe.

IIoflo6HbiM o6pa3OM, KaK b cjiynae PA npocbôbi, ynoTpeÔJieHHe PA 
coBeTa c rjiarojiaMH mohł / móc b cjjopMe cocjiaraTejibHoro HaKJiOHeHHa 
opHeHTHpOBaHbi Ha noBbmieHHe bcjkjihbocth, HanpHMep:

(53) fl Bce-mmu dyMato, umo odun pa3 bu MorjiH 6u noKopMHTb ux 
u uymb no33Ke.

(Ap6y3OB)

(54) Mógłbyś wrócić do domu.
(Hen)

(55) Mógłbyś zdawać w przyszłym roku jako ekstern.
(Konwicki)

(56) Pan ma córkę, mógłby pan do niej pojechać.
(Nurowska)

20 P. A. KyjibKOBa: <PyiiKtfuoiiupoeaiiue cocjiazamejibHozo naKAonenusi e coepejneruioM 
pyccKOM A3biKe. [ABTopecjiepaT Kann. Ahcc.]. MocKBa 1986, c. 17.

npnpo.ua
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AHajiH3 BbinienpHBe/ieHHoro MaTepnajia noKa3biBaeT, hto roBOpamaii, 
ynoTpeóJiaa sth (JiopMbi, HeKaTeropHHHO h mhtko „OTKpbiBaeT h noncKa3biBa- 
eT BO3MO2KHOCTH” óojiee ijejiecoo6pa3Horo aeiłcTBHa, KOTopoe npHHeceT an- 
pecaTy nojib3y.

PA coBeTa moxct peaji03OBaTbca c ynoTpeóJieHneM bbouhmx cjiob Mo
nter / Moxer 6brrb b pyccKOM h może b noubCKOM a3biicax. H. K. OopMaHOBC- 
Kaa, Hccjieaya cjiopMbi, c noMonibio KOTOpbix moxho o^opNwrb cobct, 
OTMeTHJia, hto ynoTpeÓJieHae othx bbouhbix cjiob BbiTexaeT 03 „HepeniHTejib- 
HOCT0 uaTb coBeT co6ecejjH0Ky 03 crpaxa ero oÓHueTb, 6biTb HeTaKTHHHbiM 
0 T.fl.”21. Khmmh cjiOBaMB, ynoTpe6jieH0e tbkhx (JiopM aBJiaeTca pe3yjibTa- 
tom co6jnoneH0a roBOpanjHM-coBeTyioiiiHM np0Hij0na bcxjihboctm, Hanpn- 
Mep:

(57) Moxer, me6e yexamb b rpoMbiiuesy.
(MaxaHBH)

(58) Bbl, Moxer Gbirb, nocudume 3decb... A... A mo maw maKou 3anax, 
who, moxct Bbrrb, bom nnoxo 6ydem.

(EyjiraKOB)

(59) Moxer 6birb, east ne xodumb cezodun óomou, ocmanemecb y mchu?
(PuSaKOB)

(60) Moxer 6wrb, bom o uesi-mo nado nozoBopumb c neu. Ona Mecma 
cede ne naxodum.

(PO3OB)

(61) Może nie powinien pan iść dzisiaj do pracy, szefie? Poczekać, aż się 
przetrze...

(Machulski)

B 3T0X KOHCTpyK00ax PA coBeTa BexjiHBOCTb BbrreKaeT yxe 03 caMon 
0X HeKaTerop0HHoii npaponbi, b KOTOpoii roBopaniHii-coBeTyioiHHii Marxo 
no6yxjjaeT ajjpecaTa k 6ojiee nejiecoo6pa3HOMy, no ero mhchbk), neiiCTBHio. 
CjienyeT OTMeTHTb, hto b TaKoń HeKaTeropnHHOH cfiopMe PA coBeTa roBOpa- 
iimii npenocraBJiaeT aapecaTy nojmoe npaBO BbinojiHHTb 0110 He BbinojiH0Tb 
flencTB0e; 0HMM0 ciiOBaM0, aupecaT moxct jjeiiCTBOBaTb no CBoeMy ycMOT- 
peHnio.

B jjaHHOM MecTe nejiecoo6pa3HO BcnoMHHTb Mbicjib H. H. OopMaHOBCKon 
o tom, hto BonpocnTejibHaa ycTpoeHHOCTb PA npocbóbi CBnjjeTejibCTByeT 06 
opneHTannn roBOpanjero Ha noBbnneHHe BexjiHBOCTH PA, nocKOJibKy Taxaa 
(JiopMa CHHMaeT ero KaTeropnHHOCTb22. IIpaBfla, pyccKnii nccjie/jOBaTejib 

21 H. ML iopMaHOBCKa«: ynompe6Aeuue pyccKozo peueeozo amuKema. Mocma 1982, 
c. 163.

22 H. K. OopMaHOBCKaa: IIpazMamuKa noSyMcdeuwi u jiozukci MbiKa. „PyccKnii sł3bik 3a 
pyóeacoM” 1994, Na 5/6, c. 37.
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npHineji k stoh mlicjih, aHajimupya KOCBeHHMe PA npocb6bi, o/iHaKO, KaK 
CBH/jeTejibCTByeT coópaHHbiii MaTepaaji, h KOCBeHHbie PA coBeTa MoryT 
HMeTb (JiopMajibHyio ycTpoeHHOCTb Bonpoca KaK b pyccKOM a3biKe (59), TaK 
h b nojibCKOM (61). BonpocHTejibHas ycTpoeHHOCTb, KOTOpyio mokho npn- 
3HaTb flonojiHMTejibHbiM cpeflCTBOM BeaoiHBOCTH, pe3yjibTaTHBHO noBbnnaeT 
CTeneHb OTMeaeHHOCTn BosjinBOcrbio PA coBera. Bonee „ecTecTBeHHoii” 
c<|)epoH ynoTpeSjieHHs PA coBeTa b TaKOH (|)opMe, KaK KaaceTca, aBJiaei-ca 
o(|)HUHajibHaa oócTaHOBKa (58-61). B cc|)epe TŁ/-OTHomeHnii k TaKoń pe- 
ajiH3apHH PA coBeTa roBOpanjHii iipnGeraeT peace (57).

B o6njeii cjioxhocth, aacTOTHOCTb ynoTpeóJieHHa PA coBeTa c BBOflHbiMM 
cjiOBaMH Mower / Moxer 6biTb b pyccKOM a3MKe h może b nojibCKOM, KaK 
noKa3MBaeT 3MHHpHHecKHH MaTepnan, HeBejiHKa. Bo3mtokho, sto BbrreKaeT 
H3 Toro, HTO HepeniHTejlbHOCTb H HeKaTerOpHHHOCTb 3THX (|)OpM MOXeT 
BOcnpHHHMaTbca aapecaTOM KaK pe3yjibTaT KOJie6aHnii roBopanjero-coBeTy- 
fomero OTHOCHTenbHO pe3yjibTaTa Kay3npyeNioro fleScTBiia. IlapaflOKcajibHO, 
hto npHBHeceHHe b PA coBeTa c noMonjbio BBonHbix cjiob óojibine HeKaTero- 
Phhhocth, h TeM caMbiM bokjihbocth, mojkct npHBecTH k pe3yjibTaTy, o6pa- 
THOMy oacH^aeMOMy.

PA coBeTa MoryT peajiH3OBaTbca u HHflHKaTHBHbiMH cJiopMawn, KOTOpbie 
mhothmh HCCJieaoBaTejiaMH npH3HaiOTca „choco6hbimh npHKa3biBaTb”, 
h TeM caMbiM „MeHee hjih cobccm iieBeMJiMBbiMn”. CoGpaHHbiń HaMH MaTe- 
pnaji CBHfleTenbCTByeT, hto, BO-nepBbix, ohh MoryT SbiTb ynoTpe6jieHbi He 
TOJibKO BbmiecToamHM („HaaajibHHKOM”), ho h HHacecToanjHM („nonHHHeH- 
HblM”), a BO-BTOpŁIX, peajIH3HpOBaTb He TOJibKO PA npHKa3a, HTO H He 
HCKJHoaaeTca HeKOTopbiMH HCCJienoBaTCJiaMH23.

KoHeaHO, TpyflHO He corjiacHTbca c tcmh HCCjienoBaTenaMH, KOTOpbie 
BH^jaT b 4>opMax HHflHKaTHBa Gojibinyio KaTeropHHHOCTb h 6e3oroBOpOHHyio 
yBepeHHOCTb b BbinojiHeHne noGyac/iaeMoro neńcTBHa. OflHaKO TaKaa nocTa- 
HOBKa Bonpoca aajieKO Hac He ynoBJieTBOpaeT, nocKOJibKy, KaK h3bcctho, 
b 3aBHCHMOCTH ot nparMaTHHecKHX npH3HaK0B oflHH h tot xe peneBOH BKT 
MoaceT npHOÓpeTaTb pa3Hbie 3HaaenHa24. HHane TOBOpa, onpe/iejieHHaa 
rpaMMaTHaecKaa (JiopMa MoaceT peajiH3OBaTb pa3Hbie hhtchijhh roBOpanjero. 
TOJibKO yaeT nparMai’HHecKHX npH3HaKOB, Ha Hani b3tjih/i, no3BOJiaeT tohho 
BoenpHHHMaTb PA h BMecTe c TeM onpeneJiHTb hx jih6o KaK BeauiHBbie, jih6o 
KaK HeBeacjiHBbie.

23 Cm. KPr — KpamKan pyccKan zpaMMamuKa. Pen. H. łO. III Be no Ba, B. B. Jlona- 
THHa. MocKBa 1989, c. 278; B. C. XpaKOBCKnii, A. II. Bojioahh: CeManmuKa u munojtozun 
uMnepamuea. PyccKuu UMnepamus. JlemiHi pan 1986, c. 203.

24 Cm. Hanp.: A. Wierzbicka: Akty mowy. W: Semiotyka i struktura tekstu. Red. 
M. R. Mayenowa. Wrocław 1973, c. 209; J. Warchala: Dialog potoczny a tekst. Katowice 
1991, c. 108.
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IIocKOJibKy b ueHTpe Haniero BHHMaHHa Haxo£HTca co6ctbchho bok- 
JIHBOCTb, KOTOpyiO OTO»meCTBJIfleM C HeKaTerOpHHHOCTbK) H TeM CaMMM 
„MacKHpOBKoń” yBepeHHOCTH b ocynjecTBJieHHH noóyayjaeMoro aeScTBHa, to 
MoaceT noKa3aTbca, hto HH/iHKaTHBHbie (JiopMbi BnojiHe 3acjiy»aiBaiOT toto, 
HTOÓbl HX Ha3BaTb „HeBOKJIMBblMU”. OKa3bIBaeTCS, O/lHaKO, HTO B OIipeżICJieH- 
hoh CHTyaiiHH oómeHBH ynoTpeÓJieHHe HH/jHKaTHBHoii (|)opMbi fljia Bbipaace- 
hhs HHTeHUHn coBeTa MoaceT BOcnpHHHMaTbca aapecaTOM kbk BnojiHe 
ecTecTBeHHoe h yMecTHoe. Cne^yeT no/jnepKHyTb, hto o „bokjihbocth” PA 
coBeTa b hhhhkbthbhoh (JiopMe npe/ipemaeT He TOJibKO Be^ymnń npar- 
MaTHnecKHH npH3HaK PA coBeTa, t. e. 6eHet|)aKTHBHOCTb /jeScTBMa ajih a^pe- 
caTa, KOTOpaa no3BOJiaeT roBopanjeMy óbiTb „MeHee BeacjiHBbiM”. Kax CBH/je- 
TejibCTByeT co6paHHbiii HaMH MaTepaaji, ynoTpeÓJieHue PA coBeTa b $opMe 
HHAHKaTHBa HMeeT Mecro, Kax npaBHjio, jih6o b CHTyamm „npomeHHoro 
coBeTa” (a^pecaT npocHT coBeTa), jih6o b CHTyapmi ero „oacH/jamia”. Co6- 
CTBeHHO 3TH HpH3HHKH CHTyailMH OÓmCHHa H03BOJIHIOT rOBOpanje.My He 
CHaóacaTb PA coBeTa BeauiHBOCTbio. npHBeaeM npHMepbi:
— b ctjiepe rw-OTHomeHMH:

(62) IIocMompu b MacmepcKux, nponpeun, zapaMcoM, maM u MacmepcKue.
(PhifiaKOB)

(63) IIpoB^anb coeceM hcmhozo, do cyxozo depeea, yBHpjuin, mpony, ona 
npoeedem meón npnMo k cfiepMe.

(MaHTaeBa)
(64) Pójdziesz tam, dostaniesz wszystko dla niemowlęcia. Odżywki, 

pierwsze buciczki, śpioszki. Powołasz się na mnie.
(Hen)

(65) Weźmiesz, Basiu, kołdry, pierzyny, bieliznę pościelową, starczy wam 
to na długo.

(Kopczyński)

— b ccjjepe Bbf-OTHomeHHH:

(66) /łonpere do ynpasAeHun, maM nanptere nonymnyio Mauiuny. IIoe3d 
óydem moAbKO eeuepoM.

(I(om6pobckhh)

(67) Kok moAbKO nponmuerecb, nodpere b zopsoeuKOMam, Bcranere na 
eoeHHbiu yuem, nomoM cnosa ko MHe.

(PuSaKOB)
(68) Pan profesor skończy rozmowę i pójdzie do łóżka.

(Hen)
(69) Pan się rozbierze, zbadam pana.

(Grzesiuk)
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Kax noKa3biBaeT BbiinenpHBeaeHHbiH MaTepnaji, ynoTpeÓJieHue PA coBeTa 
b HHflUKaTHBHOH tjiopMe BOcnpHHHMaeTca aapecaTOM sas yMecTHoe h Bex- 
jiMBoe, a HesoTopaa hx OTHoenTejibHaa saTeropHHHOCTb BOcnpHHHMaeTca 
aapecaTOM iio3hthbho, sas jjOKa3aTejibCTBO yBepeHHOCTH roBopanjero-coBe- 
Tyionjero b ero npaBOTe. HaM flyMaeTca, hto bo mhotmx H3 BbiinenpHBeaeH- 
Hbix npHMepOB mojkho roBopnTb CKopee o 6ojibineii KOMneTeHTHOCTH hjih 
3HaHHsx roBopamero, neM o ero CTaTycHbiM npeBOCxoflCTBe Ha# ajjpecaTOM 
rana „HaaajibHHK” — „nojiHHHeHHbiń”.

liras, moxho 3asjiiOHHTb, hto ynoTpeSjiemie HHUMsaTHBHbix (JiopM b PA 
coBeTa MOTHBnpyeTca Bbirojioił aupecaTa h acHMMeTpaeii b 3HaHnax kom- 
MyHHsaHTOB (c ocoSeHHbiM yneTOM KOMneTeHTHOCTH roBOpaipero), KOTOpaa 
BonjionjaeTca b tom, a He hhoh cfiopMe.

Kas saaceTca, KOMneTeHTHOCTb roBopanjero-coBeTyiomero ocoóo othct- 
jimbo 3aMeTHa b Tex PA coBeTa, KOTOpbie npHOÓpeTaiOT hhcto HHCTpysTHB- 
Hbiił xapasTep (62, 63, 64, 66, 67, 69). B PA coBeTa-HHCTpyKijHH ocoóo apso 
BbiaBJiaeTca npnpo^a stoto PA m xapasTep othohichmm Meatfly soMMyHnsaH- 
thmm: c OflHOH CTOpOHbi, KOMneTeHTHbiM roBopaujHM-coBeTyioiuHM, a c flpy- 
roM, aapecaTOM, fljia soToporo HCisoe BbinoiiHeHHe aeilcTBHa He TOJibKO He 
oóepHeTca hjioxhmh nocneflCTBHHMH, a, HanpoTHB, npHHeceT einy nojib3y.

B xiaHHOM MecTe cneflyeT o6paTHTb BHHMaHHe Ha flBOHCTBeHHyio npHpofly 
PA coBeTa-HHCTpysuHH. JXtk.. JIhh, co3flaBaa KJiaccH(j)HKannio PA c yneTOM 
COOTHOHieHHa B HHX HJIJIOKyTHBHOH CHJIbI H COHHajIbHbIX uejien KOMMyHHSaH- 
TOB, COBeT H HHCTpyKUHK) npHHHCJIHJI K pa3HbIM rpynnaM PA. no MHeHHIO 
7J at. Jlnna, cobctm, b otjihhhc ot miCTpyKL[nn, KOTOpbie BXOflMT b cocTaB 
,,coTpyflHHHaK>mHx” PA {collaborative), npHHaflJieacaT s „KOHsypHpyioniHM” 
PA {competitive)25. Kas h3bcctho, H3 stmx flByx BbimenpHBefleHHbix rpynn PA 
TOJibKO HesoTOpbie „KOHsypapyioinne” (Hanp. cobct, npocbóa, npefljioaceHMe) 
„pearHpyiOT” Ha BeatJiHBOCTb. B „coTpyflHHnaiomMx” PA npHHHHn Beac- 
jihbocth He yHHTbiBaeTca. CjiejjOBaTCJibiio, coBeT-MHCTpysiuiio moxho oxapa- 
KTepH3OBaTb sas npoMeacyTOHHbiii PA, Heojino3HaHHaa h pa3Mbrraa npapofla 
soToporo no3BOJiaeT He otJiopMJiaTb ero b bokjihbom (JiopMe.

Kas BHflHM, PA coBeTa MoryT peajiH3OBaTbca roBopanjHM-coBeTyioinHM 
pa3HbiM o6pa3OM, sas b ccjiepe Bb/-OTHOineHMH, Tas h b ctjiepe nj-OTHOineniiii. 
B 3aBHCHM0CTH ot nparMaTHnecKHx npH3HasoB CHTyauHH ofinjeHHa, roBOpa- 
mHM-coBeTyiomHH MoaceT noBbimaTb / noiiHxaTb BeaaiHBOCTb PA, ynoTpeó- 
jiaa pa3Hbie <|)opMbi peajiH3aijHH MiiTeHUHM coBeTa.

Kas CBHuerejibCTByeT cofipamibiii MaTcpnan, OTHOCHTejibHO pejjso tobo- 
paiMHH npnóeraeT s ynorpeGjicHHio PA coBeTa c MOflajibHbiMH cnoBaMH THna 
doAMcen / powinieneś, nado I trzeba m t. fl., KOTOpbie flOCTaiOHHO saTeropHH- 
Hbi, HanpHMep:

25 G. N. Leech: Principles of Pragmatics. London and New York 1983, c. 105—106.
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(70) Hejn,3a 6bimb maKUM cnaóbiM, BoAodeubKa.
(Ap6y3OB)

(71) Tu jjojdkhs cmamb nadeoKHbiM, xopoiuo 3aKOHcnupoea.HHbtM ucmou- 
HUKOM UH(f)OpMaąUU.

(AB«eeHKo)
(72) Powinieneś odpocząć, wyjechać dokądś. Nie byłeś na wakacjach.

(Hen)
(73) Trzeba spróbować, dobrze radzę.

(Kopczyński)
(74) Musisz doprowadzić się do ładu, przebrać.

(Szczygieł)

KHTepecHO, hto hbm He yaajiocb hbhth hh ochoto ynoTpeóJieHHa Bbnne- 
npHBeaeHHbK KOHCTpyKĘHH PA COBeTa C MOJłBJIbHblMH CJIOBaMH B C(J)epe 
Ifcf-OTHOineHHH. KaaceTca, hto oraocHTejibHO BbicoKaa KaTeropHHHOCTb, 
a aaxe HeKOTopaa HB3OHJinBOCTb 3thx cjiopM PA COBeTa moxct OKa3aTbca 
flajieKO HeyMecTHoii h HeBeacnHBOH b o^HHHajibHoa o6craHOBKe.

Mm Bbnne otmcthjih, hto momo BbwejiHTb ABe CHTyauHH: „nponieH- 
hoto” COBeTa (eMy npeainecTByeT npocbóa o coBeTe) h „HenpomeHHoro” (6e3 
npejunecTByiomeH npocbóbi o coBeTe). OflHaKO, nocKOJibKy Hac HHTepecyeT 
BeacjiHBOCTb h HHajioroBoe B3anMO,neiicTBne KOMMyHHKaHTOB, to cjieayeT 
TaiOKe onpeaejiHTb MecTO cobctob b crpyKType /majiora.

Kax CBHfleTejibCTByeT coópaHHbiH HaMH SMiiHpHHecKHH MaTepnan, Mecro 
COBeTa b /piajiore OTJiHnaeTca ot Mecra, HanpHMep npocb6M. Ecjih PA npo- 
cbÓH Hacro OTKpMBaiOT flHajior, to PA COBeTa npOH3HOcaTca b xo/je 
AHajiora, hto no3BOJiaeT roBOpHTb o hhx, kbk o „BHyTpHHHajioroBMx”. BBHAy 
toto, hto PA COBeTa npHHOCHT nojib3y aapecaTy, to Hepe^KO ero npoH3Hece- 
Hue BM3biBaeT co cropOHM aapecaTa OTBeTHyio penjiHKy SjiaroaapHOCTH. 
Taicaa peasiiHa aapecaTa BnojiHe onpaBflaHa h MOTHBHpOBaHa coójnone- 
HMeM npaBHJi peneBoro oSmeHua. TaKHM o6pa3OM, moikho roBopHTb o „npo- 
AHajioroBOM” xapaKTepe PA COBeTa, KOTOpMe bm3mbbk)t onpejiejieHHyio 
peaKĘHJO aapecaTa.

Htbk, PA COBeTa npeaocTaBJiaeT roBopameMy-coBeTyromeMy bo3moxho- 
cth coÓJiłOflaTb Ha npaKTHKe npHHHHn bokjihbocth, b hbcthocth mbkchmm 
BejiHKoaynina h tbktb. OflHaKO, kbk hbm KaaceTca, noóyjKfleHHe aapecaTa 
K fleHCTBHJO C nOMOHJblO PA COBeTa MO»eT peaJIH3OBaTbCa HCKJIiOHHTeJIbHO 
npH yneTe roBOpanjHM Bcex nparMBTHHecKHX npH3HaKOB, KOTopbie /jejiaiOT 
BO3MO3KHMM ero ynoTpeóJieHHe. IIpOH3HeceHHe PA COBeTa TpeóyeT ot 
roBOpanjero He TOJibKO npaBHJibHoro „ono3HaHHa” CHTyaunH oómeHua, ho 
h BbiSopa cooTBeTCTByionieH h yMecTHoił ero (|)opMM. „HenoniOTOBJieHHbiii” 
hjih HeyMecTHMH no CBoeii (JjopMe PA COBeTa motkct pa3pyniHTb HHanoroBoe 
B3aHMOAeHCTBHe KOMMyHHKaHTOB H npHBCCTH K KOH^JIHKTy.

8 Lingwodydaktyka...
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KpOMe Toro, yneT nparMaTHHecKHx npH3HaKOB no3BOJiinoT roBOpanjeMy 
BMÓpaTb Han6ojiee yMecTHyio b naHHOH CHTyaijHH oónjeHna 4>opMy PA 
coBeTa, hto HMeeT npaMoe OTHOineHHe k KOMMyHHKaTHBHoii KOMneTeHijHH. 
OnpeaejieHHMe peajiH3aijHH PA coBeTa 3aKpennjiHCb b KOMMyHHKaTHBHoii 
KOMneTeHpini HOCHTejieii S3bnca h nosTONiy cjienyeT hx yHHTbiBaTb b npoijecce 
oGyaeHMfl pyccKOMy a3bixy b nojibCKoii aynHTOpHH.

ITraK, npeflCTaBJieHHbie Haw HaGjuoaeHHs Ha# BeacjiHBOCTbio b PA 
coBeTa CBHfleTejibCTByiOT, kbk hbm KaaceTca, o BaacHOCTH nocTaBJieHHOH 
npoGjieMbi. ¿JyMaeTca, hto ee HccjieaoBaHHe HMeeT oco6oe 3HaaeHHe fljia 
MeTO/iHKH npenoaaBaHHa pyccKoro a3biKa Ha npo^BHHyTOM 3Tane oSyaeHHa.
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Andrzej Charciarek

Grzeczność jako mechanizm dialogowego współdziałania w mownych aktach rady

Streszczenie

W artykule poddano analizie różne realizacje aktu rady w języku polskim i rosyjskim z punktu 
widzenia ich stopnia nacechowania grzecznością. W zależności od pragmatycznych parametrów, 
które określają sytuację dialogową, nacechowanie aktu rady grzecznością może być różne. 
Przeanalizowany materiał, zaczerpnięty ze współczesnej literatury polskiej i rosyjskiej, pozwolił na 
wyodrębnienie dwóch diametralnie różnych sytuacji użycia aktu rady — rady „proszonej” (adresat 
prosi o radę) i „nie proszonej” (adresat nie prosi o radę, może jej chcieć lub nie). Szczególnie 
radę „nie proszoną” nadawca może, a niekiedy wręcz obligatoryjnie powinien, nacechowywać 
grzecznością, czyli w praktyce uwzględniać zasadę grzeczności. Analiza różnych realizacji aktu 
rady pozwoliła autorowi dojść do konkluzji, że grzeczność jest efektywnym mechanizmem, 
który pozwala rozmówcom zarówno prowadzić nie zakłócony dialog, jak i osiągać w jego wyniku 
z góry określone cele komunikacyjne.

Andrzej Charciarek

Politeness as a mechanism of dialogue co-operation in the speech act of advising

Summary

The article is an analysis of different realisations of the speech act of advising in Polish and 
Russian in terms of politeness intensity. This intesity can vary according to pragmatic parameters 
defining the dialogue. The material under analysis, which comes from contemporary Polish and 
Russian literature, shows that there are two distinct situations in which the speech act of advising 
can be used — the ‘asked-for’ advice (the addressee has asked for the advice) and ‘not-asked-for’ 
advice (the addressee has not asked for the advice). It is especially in the case of the ‘not-asked-for’ 
advice that the sender may, and sometimes must, mark the act with politeness, i.e. s/he should 
comply with the principle of politeness. An analysis of various realisations of the speech act leads 
to the conclusion that politeness is an effective mechanism which enables the interlocutors to have 
an undisturbed conversation and attain the predefined communicative objectives.
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